
 

AirLife™ EdithTrach, disposable 
Instructions for Use 

 557005000 AirLife™ EdithTrach HME for Spontaneously Breathing Patients, 
 Disposable 

 Catalogue number 
 

Caution 

 Lot number 
 

Consult Instructions for use 

 Quantity 
 

Single use 

 Manufacturer 
 

Expiry date 

 

U.S. Federal law restricts this 
device to sale by or on the order 
of a physician. 

 

Intended use 
EdithTrach is a single use heat and moisture exchanger which transfers heat 
and humidity from the gas expired by the patient to the inspired gases. 
EdithTrach is intended for use on patients who are breathing spontaneously 
through a tracheostomy tube. 

Material  
Housing: Polypropylene (PP) 
HME element: Plastic 

Not made with natural rubber latex. 
 

 

Instructions for use 
Read these instructions completely before using the product. 
a) Cover lid with suction possibility 
b) Oxygen port 
c) Patient side 
Connect EdithTrach to the tracheostomy tube. 
For oxygen therapy connect an oxygen tube to the oxygen port of EdithTrach. 
EdithTrach shall be changed every 24 hours or more frequently as required. 
Shelf life: Max. 3 years. Expiration date printed on package. 

Contraindications 
EdithTrach shall not be used on patients producing fulminating frothy 
secretions within their airways and lungs. 
EdithTrach shall not be used on patients with very small tidal volumes, for 
example neonates or very small children. 

Precautions 
Before use, verify that EdithTrach has no occlusions and that air will flow 
through it. 
During the use of EdithTrach, the patient shall be closely monitored and 
proper airway care administered if complications arise. 
During oxygen therapy, make sure that EdithTrach is positioned in a way that 
avoids kinking of oxygen tube. 

Warning 
Single-use products are not designed to be reused. Reuse may cause a risk 
of cross-contamination, affect the measurement accuracy and/or system 
performance, or cause a malfunction as a result of the product being 
physically damaged due to cleaning, disinfection, re-sterilization and/or reuse. 

Technical data  
Minimum Vt (ml) 60 

Maximum Vt (ml) 1000 

Weight (g) 6 

Dead space (ml) 16 

Pressure drop, kPa (cm H2O)  

- at 60 l/min 0.02 (0.2) 

Moisture to patient (mg H2O/l)1 24.12 

Moisture loss (mg H2O/l)1 13.52 

Connector  

- patient side 15 F 
 
1)  Measured at VT 500 ml 
2) Tested with dry gas (not room air). 

Ordering information 
For further information, please contact your local sales representative or visit 
www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, за еднократна 
употреба 
Инструкции за употреба 

Предназначение 
EdithTrach е топло- и влагообменник за еднократна употреба, който 
прехвърля топлината и газа, издишани от пациента, към вдишаните 
газове. EdithTrach е предназначен за употреба при пациенти, които 
дишат спонтанно през трахеостомна тръба. 

Материал  
Корпус: Полипропилен (PP) 
Елемент на топло- и влагообменника (HME): Пластмаса 

Не е направено с естествен каучуков латекс. 

Инструкции за употреба 
Преди да използвате продукта, прочетете изцяло настоящите указания. 
а) Покрийте капака с възможност за засмукване 
б) Отвор за кислород 
в) Откъм страната на пациента 
Свържете EdithTrach към трахеостомната тръба. 
За кислородна терапия свържете кислородна тръба към отвора за 
кислород на EdithTrach. 
EdithTrach трябва да се сменя на всеки 24 часа или по-често според 
необходимостта. 
Срок на съхранение: Макс. 3 години. Датата на срока на годност 
е отпечатана на опаковката. 

Противопоказания 
EdithTrach не трябва да се използва при пациенти, отделящи скоротечни 
пенести секрети в техните дихателни пътища и дробове. 
EdithTrach не трябва да се използва при пациенти с много малки 
дихателни обеми, например новородени или много малки деца. 

Предпазни мерки 
Преди употреба проверете дали EdithTrach няма запушвания и дали 
въздухът ще преминава през него. 
По време на употребата на EdithTrach пациентът трябва да се 
мониторира внимателно и да се извършват съответните грижи за 
дихателните пътища, ако възникнат усложнения. 
По време на кислородна терапия се уверете, че EdithTrach е 
позициониран по начин, който избягва усукване на кислородната тръба. 

Предупреждение 
Продуктите за еднократна употреба не са предназначени за повторна 
употреба. Повторната употреба може да причини риск от кръстосано 
заразяване, може да се отрази на точността на измерването и/или на 
характеристиките на системата или да причини неизправност в резултат 
на физическо увреждане на продукта, причинено от почистване, 
дезинфекциране или повторна стерилизация и/или повторна употреба. 

Технически данни  
Минимум Vt (ml) 60 

Максимум Vt (ml) 1000 

Тегло (g) 6 

Мъртво пространство (ml) 16 

Пад на налягането, kPa (cm H2O)  

– при 60 l/min 0,02 (0,2) 

Влага към пациента (mg H2O/l)1 24,12 

Загуба на влага (mg H2O/l)1 13,52 

Конектор  

– откъм страната на пациента 15 F 
 
1) Измерено при VT 500 ml 
2) Изпитано със сух газ (не стаен въздух). 

Информация за поръчка 
За допълнителна информация се свържете с местния търговски 
представител или посетете www.myAirLife.com. 
 
 

 BG 

 

AirLife™ EdithTrach, na jedno 
použití 
Pokyny k použití 

Účel použití 
EdithTrach je výměník tepla a vlhkosti na jedno použití, který převádí teplo 
a vlhkost z plynů vydechovaných pacientem do vdechovaných plynů. 
Přenáší teplo a vlhkost ze vzduchu vydechovaného pacientem do 
nadechovaného vzduchu. EdithTrach je určen pro pacienty dýchající 
spontánně přes tracheostomickou kanylu. 

Materiál 
Kryt: Polypropylene (PP) 
Prvek HME: Plast 
 
Není vyrobeno z přírodního kaučuku (latexu) 

Způsob použití 
Před použitím tohoto výrobku je nutno si pečlivě přečíst tento návod. 
a) Krycí víčko s možností odsávání 
b) Vstup pro připojení kyslíku 
c) Strana pacienta 
Připojit EdithTrach k tracheostomické hadičce 
V případě nutnosti připojit kyslíkovou hadičku ke vstupu pro připojení 
kyslíku na EdithTrach. EdithTrach se musí měnit každých 24 hodin 
popřípadě podle potřeby i častěji. 
Životnost: Max. 3 roky. Datum expirace je vytisknuto na obalu. 

Kontraindikace 
EdithTrach nesmí být používán u pacientů se vznikem vykašlávaných 
pěnivých sekretů v plicích a průduškách. 
EdithTrach nesmí být používán u pacientů s velmi malými dechovými 
objemy například u novorozenců a velmi malých dětí. 

Bezpečnostní opatření 
Před použitím zkontrolovat EdithTrach z hlediska volné průchodnosti 
vzduchu. V průběhu použití EdithTrach musí být pacient pečlivě 
sledován a v případě vzniku problému mu musí být poskytnuta 
adekvátní péče. 
V průběhu terapie kyslíkem je nutno zajistit umístění EdithTrach v takové 
poloze, aby nemohlo dojít k zalomení kyslíkové hadičky. 

Varování 
Jednorázové výrobky nejsou určeny k vícenásobnému použití. Opětovné 
použití může představovat riziko kontaminace, ovlivnit přesnost měření 
a/nebo funkčnost systému, nebo může způsobit nesprávnou funkci jako 
výsledek fyzického poškození výrobku z důvodu čištění, dezinfekce, 
resterilizace a/nebo opakovaného použití. 

Technické parametry  
Minimum Vt (ml) 60 

Maximum Vt (ml) 1000 

Váha (g) 6 

Mrtvý prostor (ml) 16 

Pokles tlaku, kPa (cm H2O)  

- při 60 l/min 0.02 (0.2) 

Vlhkost k pacientovi (mg H2O/l)1 24.12 

Ztráta vlhkosti (mgH2O/l)1 13.52 

Konektor  

- strana pacienta 15 F 
 
1)  strana pacienta při VT 500 ml 
2) Testováno suchým vzduchem (ne vzduchem v místnosti). 

Informace k objednávce 
Další informace získáte od svého místního obchodního zástupce nebo na 
webu www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, engangs 
Brugervejledning 

Anvendelse 
EdithTrach er en varme- og fugtudveksler til engangsbrug, som 
overfører varme og fugt fra den gas, som patienten udånder, til de 
indåndede gasser. EdithTrach er beregnet til patienter som trækker 
vejret spontant gennem en tracheostomi tube. 

Materiale 
Hus: Polypropylen (PP)  
HME delen: Plastik 
 
Ikke fremstillet med naturlig latexgummi. 

Brugervejledning 
Læs vejledningen helt igennem, før produktet tages i brug. 
a) Beskyttelseslåg med sugemulighed 
b) Iltport 
c) Patientside 
Forbind EdithTrach til tracheostomi tuben. 
For iltterapibehandling forbindes en iltslange til iltporten på EdithTrach. 
EdithTrach skal udskiftes hver 24. time eller oftere, hvis det viser sig 
nødvendigt.  
Holdbarhed: Højst 3 år. Udløbsdato er trykt på emballagen. 

Kontraindikationer 
EdithTrach må ikke anvendes til patienter med kraftig sekretudsondring i 
luftveje og lunger. 
EdithTrach må ikke anvendes til patienter med meget lille åndedrætsdybde, 
f.eks. nyfødte eller lille børn. 

Forholdsregler 
Før brug skal verificeres at EdithTrach ikke har nogen tilstopninger og at 
luft vil strømme igennem det. 
Under anvendelse af EdithTrach skal patienten overvåges nøje, og 
korrekt behandling af luftvejene igangsættes, hvis der opstår 
komplikationer. 
Under iltterapibehandling skal sikres at EdithTrach er positioneret 
således at afklemning af iltslangen undgås. 

Advarsel 
Engangstilbehør er ikke beregnet til at blive genanvendt. 
Genanvendelse kan forårsage risiko for kryds-kontaminering, påvirke 
nøjagtighed af målinger og/eller systempræstation eller forårsage 
fejlfunktion som et resultat af, at et produkt er fysisk skadet som følge 
af rensning, desinficering, re-sterilisation og/eller brug. 

Tekniske data  
Minimum Vt (ml) 60 

Maximum Vt (ml) 1000 

Vægt (g) 6 

Deadspace (ml) 16 

Trykfald, kPa (cm H2O)  

- ved 60 l/min 0.02 (0.2) 

Fugt til patient (mg H2O/l)1 24.12 

Fugttab (mg H2O/l)1 13.52 

Konnektor  

- patientside 15 F 
 
1)  målt ved VT 500 ml 
2) Testet med tør gas (ikke i rumluft). 

Bestillingsoplysninger 
Kontakt din lokale salgsrepræsentant, eller besøg www.myAirLife.com, for 
yderligere oplysninger. 
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AirLife™ EdithTrach, 
Einmalgebrauch 
Gebrauchsanweisung 

Anwendungsbereich 
Bei den EdithTrach-Wärme- und Feuchtigkeitsaustauschern (HME, Heat 
and Moisture Exchangers) handelt es sich um Wärme- und 
Feuchtigkeitsaustauscher zum Einmalgebrauch, die Wärme und 
Feuchtigkeit aus den Ausatemgasen des Patienten in die Einatemgase 
leiten. EdithTrach ist zur Verwendung bei Patienten vorgesehen, die 
spontan durch eine Tracheakanüle atmen. 

Material 
Gehäuse: Polypropylen (PP)  
HME Filterelement: Kunststoff 
 
Nicht aus Naturkautschuklatex hergestellt 

Hinweise zum Gebrauch 
Vor Verwendung dieses Produkts sind diese Hinweise sorgfältig zu lesen. 
a) Verschlussdeckel mit Absaugmöglichkeit 
b) Sauerstoffanschluss 
c) Patientenseite 
Verbinde EdithTrach mit einer Tracheakanüle. 
Zur Sauerstofftherapie verbinde einen Sauerstoffschlauch mit dem 
Sauerstoffanschluss des EdithTrach. Die EdithTrach müssen alle 24 
Stunden (bei Bedarf häufiger) ausgetauscht werden. 
Verwendungszeitraum: Maximal 3 Jahre. Das Haltbarkeitsdatum ist 
auf der Verpackung aufgedruckt. 

Kontraindikationen 
EdithTrach sollte nicht bei Patienten verwendet werden, die plötzlich 
schaumiges Sekret in ihren Atemwegen oder Lungen produzieren. 
Die EdithTrach dürfen bei Patienten mit sehr geringem 
Atemvolumen (z.B. Neugeborene oder sehr kleine Kinder) nicht 
verwendet werden. 

Vorsichtsmaßnahmen 
Vor der Verwendung kontrollieren, dass der EdithTrach keine Verstopfung 
hat und dass Luft durchströmen kann. 
Während des Einsatzes des EdithTrach muss der Patient sorgfältig 
überwacht und auf eine ordnungsgemäße Pflege der Atemwege 
geachtet werden, falls Komplikationen auftreten. 
Während einer Sauerstofftherapie sicherstellen, dass der 
EdithTrach so positioniert ist, dass ein Abknicken des 
Sauerstoffschlauches zuverlässig verhindert wird. 

Warnhinweis 
Für den einmaligen Gebrauch vorgesehene Produkte dürfen nicht 
wiederverwendet werden. Die Wiederverwendung kann zum Risiko einer 
Kreuzkontamination führen und/oder die Messgenauigkeit beeinträchtigen; 
die mechanische Beschädigung durch Reinigung, Desinfektion, Sterilisation 
kann ebenso zu Fehlfunktionen führen. 

Technische Daten  
Minimum Tidalvolumen (ml) 60 

Maximum Tidalvolumen (ml) 1000 

Gewicht (g) 6 

Totraum (ml) 16 

Druckverlust, kPa (cm H2O)  

- bei 60 l/min 0.02 (0.2) 

Anfeuchtung z. Pat. (mg H2O/l)1 24.12 

Feuchtigkeitsverlust (mg H2O/l)1 13.52 

Anschluss  

- Patientenseite 15 F 
 
1) gemessen bei VT 500 ml 
2) Mit trockenem Gas getestet (keine Raumluft). 
 

Bestellinformation 
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrer lokalen AirLife-Vertretung oder 
unter www.myAirLife.com. 
 
 

 DE 

 

AirLife™ EdithTrach, μιας χρήσης 
Οδηγίες χρήσης 

Προοριζόμενη χρήση 
Ο Edith Trach είναι ένας εναλλάκτης θερμότητας και υγρασίας που 
προορίζεται για μία χρήση και μεταφέρει θερμότητα και υγρασία από το αέριο 
εκπνοής του ασθενούς, στα αέρια εισπνοής. Το EdithTrach αποσκοπεί στην 
χρήση με ασθενή που αναπνέει αυθόρμητα μέσω σωλήνα τραχειοτομίας. 

Υλικό 
Κέλυφος: Πολυπροπυλαίνιο (PP). 
Στοιχείο Εναλλάκτη Θ-Υ: Πλαστικό 
 
Δεν παρασκευάζεται με φυσικό λάτεξ 

Οδηγίες χρήσης 
∆ιαβάστε τις οδηγίες πλήρως, πριν τη χρήση του προιόντος.  
α) Καπάκι με δυνατότητα αναρρόφησης 
β) Θύρα οξυγόνου 
γ) Πλευρά ασθενή 
Συνδέστε το EdithTrach στον σωλήνα τραχειοτομίας. 
Για οξυγονοθεραπεία, συνδέστε έναν σωλήνα οξυγόνου στη θύρα 
οξυγόνου του EdithTrach. Το EdithTrach πρέπει να αλλάζει κάθε 24 ώρες ή 
πιο συχνά, αν χρειάζεται. 
∆ιάρκεια Ζωής: Μέγιστη 3 χρόνια. Ημερομηνία λήξης τυπωμένη επι της 
συσκευασίας. 

Αντενδείξεις 
Το EdithTrach δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με ασθενείς των 
οποίων οι πνεύμονες παράγουν αφρώδεις εκρίσεις. 
Το EdithTrach δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με ασθενείς που έχουν πολύ 
μικρό όγκο αναπνοής, για παράδειγμα νεογνά ή μικρά παιδιά. 

Προφυλάξεις 
Πρίν τη χρήση βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν φραγές και ο αέρας θα 
ρέει. Κατά τη διάρκεια χρήσης του EdithTrach, ο ασθενής θα πρέπει 
να παρακολουθείται και να δέχεται κατάλληλη φροντίδα σε 
περίπτωση που υπάρξουν επιπλοκές. 
Κατά την οξυγονοθεραπεία βεβαιωθείτε ότι το ΕdithTrach είναι τοποθετημένο 
έτσι ώστε να μην τσακίζει το σωλήνα οξυγόνου. 

Προειδοποίηση 
Τα προϊόντα μίας χρήσης δεν έχουν σχεδιαστεί για να 
επαναχρησιμοποιούνται. Η επαναχρησιμοποίηση μπορεί να προκαλέσει 
κίνδυνο επιμόλυνσης, να επηρεάσει την ακρίβεια των μετρήσεων ή/και την 
απόδοση του συστήματος, ή να προκαλέσει δυσλειτουργία λόγω βλάβης του 
προϊόντος, η οποία οφείλεται στον καθαρισμό, στην απολύμανση, την 
επαναποστείρωση ή/και την επαναχρησιμοποίηση. 
 
Τεχνικά Στοιχεία  
Ελάχιστο Vt (ml) 60 

Μέγιστο Vt (ml) 1000 

Βάρος (g) 6 

Νεκρός χώρος (ml) 16 

Πτώση πίεσης, kPa (cm H2O)  

- στα 60 l/min 0.02 (0.2) 

Υγρασία στον ασθενή (mg H2O/l)1 24.12 

Απώλεια υγρασίας (mg H2O/l)1 13.52 

Υποδοχή  

- πλευρά ασθενή 15 F 
 
1)  μετρημένο στα VT 500 ml 
2) ∆οκιμασμένο με ξηρό αέριο (όχι σε αέρα δωματίου). 

Πληροφορίες σχετικά με τις παραγγελίες 
Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο 
πωλήσεων ή μεταβείτε στη διεύθυνση www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, desechable 
Instrucciones de uso 

Uso previsto 
EdithTrach es un intercambiador de humedad y calor de un solo uso que 
transfiere el calor y la humedad del gas espirado por el paciente a los 
gases inspirados. EdithTrach se utiliza en pacientes que están respirando 
espontáneamente a través del tubo de traqueostomía. 

Material 
Carcasa: Polipropileno (PP)  
Elemento HME: Plástico 
 
No fabricado con látex de caucho natural. 

Instrucciones de uso 
Lea detenidamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. 
a) Tapa cubierta para posibilidad de succión. 
b) Puerto de oxígeno 
c) Lado del paciente 
Conecte el EdithTrach al tubo de traqueotomía. 
Para oxigenoterapia, conecte un tubo de oxígeno al puerto de 
oxígeno de EdithTrach. 
El EdithTrach deberá cambiarse cada 24 horas o, si es necesario, 
con más frecuencia. 
Período de conservación: Máx. 3 años. Fecha de caducidad impresa en el 
envase. 

Contraindicaciones 
El EdithTrach no debe utilizarse en pacientes que producen secreciones 
súbitas y espumosas dentro de los conductos respiratorios o pulmones. 
El EdithTrach no debe utilizarse en pacientes con volúmenes tidal de 
respiración muy pequeños como, por ejemplo, los neonatos o niños muy 
pequeños. 

Precauciones 
Antes de utilizarse, verificar que el EdithTrach no tiene ninguna oclusión y 
que el aire fluirá a través de él. 
Durante el uso del EdithTrach, se monitorizará atentamente al 
paciente y se administrarán los cuidados adecuados para los 
conductos respiratorios si surgieran dificultades. 
Durante la oxigenoterapia, asegúrese de que el EdithTrach está 
colocado de manera que evite el posible acodamiento del tubo de 
oxígeno. 

Advertencia 
Los productos de un solo uso no están diseñados para ser reutilizados. La 
reutilización puede suponer un riesgo de contaminación, afectar a la 
precisión de la medición y/o del rendimiento del sistema, o causar un mal 
funcionamiento si el producto ha quedado dañado físicamente debido a una 
limpieza, desinfección, reesterilización y/o reutilización. 

Datos técnicos  
VT mínimo (ml) 60 

VT máximo (ml) 1000 

Peso (g) 6 

Espacio muerto (ml) 16 

Caída de presión, kPa (cm H2O)  

- a 60 l/min 0.02 (0.2) 

Humedad paciente (mg H2O/l)1 24.12 

Pérdida humedad (mg H2O/l)1 13.52 

Conector  

- lado de paciente 15 F 
 
1) medida en VT 500 ml 
2) Probado con gas seco (no con aire ambiental). 

Información sobre pedidos 
Para más información, póngase en contacto con el representante local de 
ventas o visite la página www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, ühekordselt 
kasutatav 
Kasutusjuhend 

Kasutamine 
EdithTrach on ühekordselt kasutatav soojus- ja niiskusvaheti, mis edastab 
patsiendi kasutatud gaasist soojust ja niiskust sissehingatavasse gaasi. 
EdithTrach on mõeldud kasutamiseks spontaanse hingamisega 
trahheostomeeritud  patsientidele. 

Materjalid 
Korpus: polüpropüleen (PP) 
HME element: plastik 
 
Ei ole valmistatud naturaalsest kummilateksist. 

Kasutamisjuhised 
Lugege kõik juhised enne toote kasutamist läbi. 
a) Kate, milles on ava ka aspiraatori jaoks 
b) Hapnikuport 
c) Patsiendi otsik 
Ühendage EdithTrach trahheostomiatoruga. 
Hapnikravi korral ühendage hapnikuvoolik seadme EdithTrach 
hapnikuporti. Seadet EdithTrach tuleb vahetada kord 24 h jooksul ning 
vajadusel sagedamini.  
Kõlblikkusaeg: kuni 3 aastat. Kõlblikkusaeg on trükitud toote pakendile. 

Vastunäidustused 
Seadet EdithTrach ei tohi kasutada patsientidel, kelle 
hingamisteedest ja kopsudest eritub hulgaliselt vahutavat sekreeti. 
Seadet EdithTrach ei tohi kasutada väikese hingamismahuga 
isikutel, nt vastsündinutel või väikelastel. 

Ettevaatusabinõud 
Enne kasutamist veenduge, et EdithTrach ei oleummistunud ning et õhk 
liigub vabalt läbi selle. 
Seadme EdithTrach kasutamisel tuleb patsienti hoolikalt jälgida ning 
tüsistuste tekke korral tuleb vajalikku abi osutada. 
Hapnikravi ajal veenduge, et EdithTrach oleks paigutatud nii, et 
hapnikuvoolik ei niverduks. 

Hoiatus 
Ühekordselt kasutatavad tarvikud ei ole mõeldud korduvaks kasutamiseks. 
Uuesti kasutamine võib põhjustada ristnakkust, mõjutada mõõtmise täpsust 
ja/või süsteemi tööd või põhjustada vigu toote toimimisel, kui seda on 
kahjustatud puhastamisel, desinfitseerimisel, uuesti steriliseerimisel ja/või 
uuesti kasutamisel. 

Tehnilised andmed  
Minimaalne Vt (ml) 60 

Maksimaalne Vt (ml) 1000 

Mass (g) 6 

Surnud ruum (ml) 16 

Rõhulangus, kPa (cm H2O)  

- voolul 60 l/min 0.02 (0.2) 

Niiskus patsiendile (mg H2O/l)1 24.12 

Niiskuse kadu (mg H2O/l)1 13.52 

Pistmik r  

- patsiendi otsik 15 F 
 
1)  mõõdetud VT 500 ml juures  
2) Testitud kuiva gaasiga (mitte ruumiõhuga). 

Teave tellimise kohta 
Lisateabe saamiseks võtke ühendust oma kohaliku müügiesindajaga või 
külastage veebilehte www.myAirLife.com. 
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AirLife™ Échangeur de chaleur et 
d’humidité EdithTrach, jetable 
Mode d'emploi 

Destination 
EdithTrach est un échangeur de chaleur et d'humidité à usage unique qui 
transfère la chaleur et l'humidité des gaz expirés par le patient aux gaz 
inspirés. L’EdithTrach doit être utilisé sur des patient qui respirent 
spontanément au travers d’un tube de trachéotomie. 

Matériaux 
Boîtier: polypropylène (PP).  
Composant HME : plastique 
 
Fabriqué sans latex de caoutchouc naturel. 

Instructions d’utilisation 
Lire complètement ces instructions avant d’utiliser le produit. 
a) Couvercle de protection avec possibilité d’aspiration 
b) Port oxygène 
c) Coté patient 
Connecter l’EdithTrach au tube de trachéotomie. 
Pour une oxygénothérapie connecter un tuyau à oxygène au port 
oxygène de l’EdithTrach. 
L'EdithTrach doit être remplacé toutes les 24 heures ou plus 
fréquemment si nécessaire. 
Durée de stockage: maximum 3 ans. La date limite d'utilisation est 
indiquée sur l'emballage. 

Contre-indications 
Ne pas utiliser l'EdithTrach chez les patients qui produisent des 
sécrétions spumeuses fulgurantes dans les voies respiratoires et les 
poumons. 
Ne pas utiliser l'EdithTrach chez les patients qui ont un faible volume 
courant comme par exemple les nouveau-nés ou très petits enfants. 

Précautions d'emploi 
Avant utilisation, vérifier que l'EdithTrach n'est pas obstrué et que le gaz 
pourra s’y écouler librement. 
Le patient doit être suivi attentivement pendant l'utilisation de l'EdithTrach 
et des soins respiratoires adéquats doivent être administrés si des 
complications surviennent. 
Pendant une oxygénothérapie, s’assurer que l’EdithTrach est positionné de 
façon à éviter de tordre le tuyau à oxygène. 

Avertissement 
Les accessoires à usage unique n'ont pas été conçus pour être réutilisés. La 
réutilisation comporte un risque de contamination croisée, elle peut affecter la 
précision des mesures et/ou les performances du système ou provoquer un 
dysfonctionnement car le produit peut être endommagé physiquement du fait 
du nettoyage, de la désinfection, de la restérilisation ou de la réutilisation. 

Données techniques  
VT minimum (ml) 60 

VT maximum (ml) 1000 

Poids (g) 6 

Espace mort (ml) 16 

Chute de pression, kPa (cm H2O)  

- à 60 l/min 0.02 (0.2) 

Humidité restituée au patient (mg H2O/l)1 24.12 

Perte d'humidité (mg H2O/l)1 13.52 

Connecteur  

- coté patient 15 F 
 
1) mesurée à un VT 500 ml 
2) Testé avec gaz sec (pas l’air ambiant). 

Références de commande 
Pour de plus amples informations, contactez votre représentant commercial 
ou consultez le site www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, Jednokratni 
Upute za uporabu 

Namjena 
EdithTrach je izmjenjivač vlage i topline za jednokratnu upotrebu koji 
prenosi vlagu i toplinu iz plina izdahnutog iz pacijenta u udahnute plinove. 
EdithTrach je namijenjen upotrebi na pacijentima koji dišu spontano kroz 
cijev za traheostomiju. 

Materijal 
Kućište: Polipropilen (PP). 
Element izmjene topline i vlage: Plastika 
 
Nije izrađeno s prirodnim lateksom. 

Upute za upotrebu 
Prije upotrebe proizvoda u potpunosti pročitajte ove Upute za upotrebu. 
a) Poklopac s mogućnošću sukcije 
b) Ulaz za kisik 
c) Pacijentova strana 
Spojite EdithTrach na cijev za traheostomiju. 
Za terapiju kisikom spojite cijev za kisik na ulaz za kisik EdithTrach-a. 
EdithTrach se mora mijenjati svaka 24 sata ili češće ukoliko je to 
potrebno. 
Vrijeme čuvanja: maks. 3 godine. Datum isteka roka trajanja naveden 
je na pakiranju. 

Kontraindikacije 
EdithTrach ne smije se upotrebljavati na pacijentima kod kojih se javljaju 
nagle pjenaste sekrecije unutar dišnih putova i pluća. 
EdithTrach ne smije se koristiti na pacijentima s vrlo malim dišnim 
volumenom, primjerice na novorođenčadi ili na vrlo maloj djeci. 

Mjere opreza 
Prije upotrebe, uvjerite se da EdithTrach nema okluzija te da će zrak 
teći kroz njega. 
Tijekom upotrebe EdithTrach-a nužno je pomno pratiti pacijenta i ukoliko 
dođe do komplikacija dati mu odgovarajuću toaletu dišnih puteva. 
Za vrijeme terapije kisikom provjerite da li je EdithTrach postavljen tako 
da ne dolazi do savijanja cijevi za kisik. 

Upozorenje 
Proizvodi za jednokratnu upotrebu nisu namijenjeni ponovljenoj upotrebi. 
Ponovljena uporaba može dovesti do rizika od međusobne kontaminacije, 
utjecati na točnost mjerenja i/ili izvedbu sustava ili uzrokovati kvar kao 
rezultat fizičkog oštećenja proizvoda zbog čišćenja, dezinfekcije, ponovljene 
sterilizacije i/ili ponovljene uporabe. 

Tehnički podaci  
Minimalan dišni volumen (ml) 60 

Maksimalan dišni volumen (ml) 1000 

Masa (g) 6 

Mrtvi prostor (ml) 16 

Pad tlaka, kPa (cm H2O)  

- na 60 l/min 0.02 (0.2) 

Ovlaživanje prema pacijentu (mg H2O/l)1 24.12 

Gubitak vlage (mg H2O/l)1 13.52 

Konektor  

- pacijentova strana 15 F 
 
1) izmjeren pri VT 500 ml 
2) Testiran na suhom plinu (ne na sobnom zraku). 

Informacije za naručivanje 
Za dodatne informacije obratite se lokalnom prodajnom zastupniku ili 
posjetite www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, egyszer 
használatos 
Használati útmutató 

Felhasználás 
Az EdithTrach egyszer használatos hő- és nedvességcserélő a beteg által 
kilélegzett gáz hő- és nedvességtartalmát juttatja át a belélegzett gázokhoz. 
EdithTrach használata olyan pácienseknél javasolt, akik spontán lélegeznek 
tracheostoma tubuson keresztül. 

Anyagok  
Ház: Polipropilén (PP) 
HME alapanyag: Műanyag 

Előállításához nem használtak természetes gumit. 

Használati útmutató 
Használat előtt olvassa végig ezt az útmutatót. 
a) Fedőlap szívási lehetőséggel 
b) Oxigén csatlakozó 
c) Páciens oldal 
Csatlakoztassa az EdithTrach-t a tracheostoma tubushoz. 
Oxigén terápiához csatlakoztasson egy oxigén csövet az EdithTrach oxigén 
csatlakozójához.  
Az EdithTrach 24 óránként cserélendő vagy igény szerint sűrűbben. 
Tárolási idő maximum 3 év. A lejárat időpontja a csomagoláson található. 

Ellenjavallatok 
EdithTrach nem alkalmazható olyan pácienseknél, akik erősen habzó 
váladékot termelnek a légutakban és a tüdőben. 
Az EdithTrach nem használható nagyon alacsony légzési térfogatnál, például 
újszülötteknél. 

Óvintézkedések 
Használat előtt ellenőrizze, hogy az EdithTrach nincs eltömődve és a levegő 
keresztül fog áramlani. 
Az EdithTrach használata közben a páciens közvetlen megfigyelés alatt 
legyen és a megfelelő légutat biztosítani kell, ha problémák merülnek fel. 
Oxigén terápia esetén legyen biztos, hogy az EdithTrach úgy helyezkedik el, 
hogy elkerülje az összecsavarodást az oxigén csővel. 

Veszély 
Az egyszer használatos termékek nem többszöri felhasználásra lettek 
tervezve. Újbóli felhasználásuk fertőzés kockázatával járhat, hatással lehet a 
mérések pontosságára és/vagy a rendszer teljesítményére, vagy hibás 
működést okozhat a termék fizikai sérülése okán, amelyet tisztítás, 
fertőtlenítés, újrasterilizálás vagy újbóli felhasználás eredményezhet. 

Műszaki adatok  
Minimum VT (ml) 60 

Maximum VT (ml) 1000 

Súly (g) 6 

Holttér (ml) 16 

Nyomásesés, kPa (cm H2O)  

- 60 l/min-nál 0.02 (0.2) 

Pára a pácienshez (mg H2O/l)1 24.12 

Páravesztés (mg H2O/l)1 13.52 

Csatlakozó  

- páciens oldali 15 F 
 
1)  VT 500 ml-nél mérve 
2) Száraz gázzal tesztelve (nem szobahőmérsékleten). 

Rendelési információk 
További információkért vegye fel a kapcsolatot a helyi értékesítési 
képviselettel, vagy látogasson el a www.myAirLife.com weboldalra. 
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AirLife™ EdithTrach, monouso 
Istruzioni per l’uso 

Finalità d’uso 
EdithTrach è uno scambiatore di calore e umidità monouso che trasferisce 
il calore e l'umidità dal gas espirato dal paziente ai gas inspirati. EdithTrach 
va utilizzato per i pazienti che respirano spontaneamente attraverso il tubo 
tracheostomico. 

Materiale 
Involucro esterno : Polipropilene (PP).  
HME plastica 
 
Prodotto senza lattice di gomma naturale 

Istruzioni per l’uso 
Prima di usare il prodotto leggere attentamente queste istruzioni. 
a) Copertura superiore forata per l’aspirazione 
b) Presa campionamento per l’ossigeno 
c) Lato paziente 
Collegare l’EdithTrach al tubo tracheostomico. 
Per l’ossigeno terapia collegare il tubo dell’ossigeno alla presa di 
campionamento dell’EdithTrach. L’EdithTrach deve essere 
sostituito ogni 24 ore o più spesso, se necessario.  
Tempo di stoccaggio: Massimo 3 anni. La data di scadenza è 
stampata sulla confezione. 

Controindicazioni 
EdithTrach non dovrà essere usato con pazienti che producono 
cospicue ed improvvise secrezioni all’interno delle vie respiratorie e 
dei polmoni. 
L’EdithTrach è controindicato in pazienti con volumi correnti molto 
ridotti, come i neonati. 

Precauzioni 
Prima dell’uso, verificare che l’EdithTrach non ha occlusioni e che l’aria 
fluisce all’interno. 
Durante l’uso dell’EdithTrach, il paziente deve essere attentamente 
monitorato e nel caso insorgessero complicanze, gli dovrà essere 
somministrata un’adeguata terapia respiratoria. 
Durante l’ossigeno terapia, assicurarsi che l’EdithTrach è posizionato in un 
modo tale da evitare l’attorcigliamento del tubo dell’ossigeno. 

Avvertenza 
I prodotti monouso non devono essere riutilizzati. Il riutilizzo potrebbe essere 
causa di contaminazione incrociata, inficiare l’accuratezza della misurazione 
e/o la performance del sistema, o causare un malfunzionamento dovuto al 
danneggiamento provocato da pulizia, disinfezione, risterilizzazione e/o 
riutilizzo. 
 
Dati Tecnici  
VT Minimo (ml) 60 

VT Massimo (ml) 1000 

Peso (g) 6 

Spazio Morto (ml) 16 

Caduta di pressione, kPa (cm H2O)  

- 60 l/min 0.02 (0.2) 

Umidità al paziente (mg H2O/l)1 24.12 

Perdita di umidità (mg H2O/l)1 13.52 

Connettore  

- lato paziente 15 F 
 
1)  Misurato con VT  500 ml 
2) Testato con gas secchi (non aria ambiente). 

Informazioni per l'ordinazione 
Per ulteriori informazioni, consultare il rappresentante commerciale di zona o 
visitare il sito Web www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, vienkartinis 
Naudojimo nurodymai 

Paskirtis 
„EdithTrach“ – tai vienkartinio naudojimo šilumos ir drėgmės keitiklis, 
perduodantis šilumą ir drėgmę iš paciento iškvepiamų dujų į įkvepiamas 
dujas. EdithTrach skirtas pacientams, kurie savarankiškai (spontaniškai) 
kvėpuoja per tracheostominį vamzdelį. 

Medžiagos 
Korpusas: polipropilenas (PP).  
KDP elementas: plastikas 
 
Pagaminta nenaudojant natūralios gumos latekso 

Naudojimo instrukcijos 
Prieš pradėdami naudoti šį prietaisą perskaitykite visas 
instrukcijas. 
a) Dangtelio viršus su siurbimu 
b) Deguonies jungtis 
c) Paciento pusė 
EdithTrach prijunkite prie tracheostominio vamzdelio. 
Deguonies terapijai deguonies vamzdelį prijunkite prie 
EdithTrach deguonies jungties. EdithTrach reikia keisti kas 24 
valandas arba, jeigu reikia, dažniau.  
Galiojimo terminas: ne ilgiau kaip 3 metus. Galiojimo pabaigos data 
atspausdinta ant pakuotės. 

Kontraindikacijos 
EdithTrach negalima naudoti pacientams, kuriems kvėpavimo takuose 
ir plaučiuose greitai ir intensyviai gaminasi putotas sekretas. 
EdithTrach negalima naudoti pacientams, kurių kvėpuojamasis tūris 
labai mažas, pavyzdžiui, naujagimiams arba labai mažiems vaikams. 

Atsargumo priemonės 
Prieš naudojimą patikrinkite, ar EdithTrach prietaise nėra kliūčių, ar pro jį 
praeis oras. 
Naudojant EdithTrach, pacientą reikia nuolat atidžiai stebėti ir tinkamai 
prižiūrėti kvėpavimo takus, jei atsirastų komplikacijų. 
Skirdami deguonies terapiją pasirūpinkite, kad EdithTrach prietaisas būtų 
tokioje padėtyje, kurioje deguonies vamzdelis neužsilenktų. 

Įspėjimas 
Draudžiama vienkartinius gaminius naudoti pakartotinai. Pakartotinis 
naudojimas gali sukelti kryžminio užteršimo riziką, paveikti matavimo tikslumą 
ir (arba) sistemos veikimą arba sukelti trikčių, jei gaminys yra fiziškai 
sugadintas dėl valymo, dezinfekavimo, pakartotinio sterilizavimo ir (arba) 
pakartotinio naudojimo. 
 
Techniniai duomenys  
Minimalus kvėpuojamasis tūris, Vt (ml) 60 

Maksimalus kvėpuojamasis tūris, Vt (ml) 1000 

Svoris (g) 6 

Žalingas oro tarpas (ml) 16 

Slėgio kritimas, kPa (cm H2O)  

- esant 60 l/min 0.02 (0.2) 

Drėgmė, perduodama pacientui (mg H2O/l)1 24.12 

Drėgmės praradimas (mg H2O/l)1 13.52 

Jungtis  

- paciento pusėje 15 F 
 
1)  Matuojama, esant VT 500 ml 
2) Testuota su sausomis dujomis (ne kambario ore). 

Užsakymo informacija 
Daugiau informacijos prašome teirautis iš vietinio prekybos atstovo arba 
apsilankius www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, Vienreiz 
lietojamais 
Lietošanas norādījumi 

Lietošana 
EdithTrach ir vienreiz lietojams mitruma atgūšanas siltummainis, kas no 
pacienta izelpotajām gāzēm radīto siltumu un mitrumu novirza uz 
ieelpojamajām gāzēm. Paredzēts lietošanai pacientiem, kas elpo spontāni 
caur traheotomijas cauruli. 

Materiāls 
Apvalks: polipropilēns(PP).  
HME elements: plastmasa 
 
Nesatur dabisko gumiju (lateksu) 

Lietošanas instrukcija 
Pirms produkta lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju. 
a) vāks ar sūces funkciju 
b) skābekļa pieslēguma vieta 
c) pacienta puse 
Savienot Edith Trach ar traheostomas caurulīti. 
Skābekļa terapijas veikšanai Edith Trach savienot ar skābekļa 
cauruli ar skābekļa pieslēguma vietu(port). Edith Trach jāmaina 
ik pēc 24 stundām, vai, ja tas ir nepieciešams, biežāk.  
Glabāšanas laiks: 3 gadi (maksimums). Termiņa beigu datums 
uzrakstīts uz iepakojuma. 

Kontrindikācijas 
EdithTrach nelieto pacientiem, kas izdala krēpas no elpošanas ceļiem 
un plaušām. 
EdithTrach nelieto pacientiem agrīnā vecumā, piemēram, 
jaundzimušiem vai zīdaiņiem. 

Piesardzības pasākumi 
Pirms EdithTrach lietošanas pārliecinieties vai gaisa plūsmas ceļā nav 
šķersļu.  
EdithTrach lietošanas laikā tiks cieši novērots un ja parādās komplikācijas, 
jāpielieto atbilstoša elpceļu aprūpe. 
Pārliecinieties, ka EdithTrach novietots tā, lai skābekļa vads 
nesamezglotos. 

Brīdinājums! 
Vienreizlietojamie izstrādājumi nav paredzēti atkārtotai lietošanai. Atkārtota 
lietošana var radīt kontaminācijas risku, ietekmēt mērījumu precizitāti un/vai 
sistēmas darbību vai izraisīt nepareizu sistēmas darbību izstrādājuma fiziska 
bojājuma dēļ, ko izraisījusi tīrīšana, dezinfekcija, atkārtota sterilizācija un/vai 
lietošana. 
 
Tehniskie dati  
Minimums Vt(ml) 60 

Maksimums Vt(ml) 1000 

Svars (g) 6 

Slēptuves (ml) 16 

Spiediena kritums, kPa (cm H2O)  

- pie 60 l/min 0.02 (0.2) 

Pievadītais gaisa mitrums (mg H2O/l)1 24.12 

Mitruma zudums (mg H2O/l)1 13.52 

Savienotājs  

- pacienta puse 15 F 
 
1)  Mērāms no VT 500 ml 
2) Pārbaudīts ar sausu gāzi. 

Informācija par pasūtīšanu 
Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu, sazinieties ar vietējo pārdošanas pārstāvi 
vai apmeklējiet vietni www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, voor eenmalig 
gebruik 
Gebruiksinstructies 

Toepassing 
EdithTrach is een warmte- en vochtwisselaar voor eenmalig gebruik die 
warmte en vocht uit de uitgeademde gassen van de patiënt overbrengt naar 
de ingeademde gassen. De EdithTrach is bedoeld voor gebruik bij patiënten 
die spontaan ademen door een tracheostomie canule. 

Materiaal  
Behuizing: polypropyleen (PP) 
HME element: Plastic 

Niet vervaardigd met latex van natuurlijk rubber. 

Gebruiksaanwijzing 
Lees deze gebruiksaanwijzing helemaal door, voordat u het product in 
gebruik neemt. 
a) Afsluitklepje met afzuigmogelijkheden 
b) Zuurstofpoort 
c) Patiëntkant 
Verbind de EdithTrach met de tracheostomie canule. 
Voor zuurstof therapie sluit u de zuurstofslang aan op de zuurstofpoort van 
de EdithTrach.  
De EdithTrach moet elke 24 uur of zo nodig vaker worden verwisseld. 
Houdbaarheid: Max. 3 jaren. Zie houdbaarheidsdatum op de verpakking. 

Contra-indicaties 
De EdithTrach mag niet worden gebruikt bij patiënten die schuimend sputum 
ophoesten/produceren. 
De EdithTrach mag niet worden gebruikt bij patiënten met een klein 
ademvolume, zoals bijvoorbeeld pasgeborenen of zeer kleine kinderen. 

Voorzorgsmaatregelen 
Controleer voor gebruik of de EdithTrach geen occlusies heeft en of er 
luchtpassage mogelijk is. 
Tijdens gebruik van de EdithTrach moet de patiënt goed worden bewaakt en 
bij complicaties moet de luchtweg extra aandacht krijgen. 
Zorg ervoor dat gedurende zuurstof therapie de EdithTrach zo gepositioneerd 
is dat er geen knikken in de zuurstofslang kunnen komen. 

Waarschuwing 
Producten voor eenmalig gebruik mogen niet worden hergebruikt. Hergebruik 
kan een risico op kruisbesmetting opleveren, gevolgen hebben voor de 
nauwkeurigheid van metingen en/of voor de werking van het systeem, of een 
storing veroorzaken doordat het product fysiek is beschadigd door reiniging, 
desinfectie, hersterilisatie en/of hergebruik. 

Technische gegevens  
Minimaal Vt (ml) 60 

Maximaal Vt (ml) 1000 

Gewicht (g) 6 

Dode-ruimte (ml) 16 

Drukval, kPa (cm H2O)  

- bij 60 l/min 0.02 (0.2) 

Vocht naar patiënt (mg H2O/l)1 24.12 

Vochtverlies (mg H2O/l)1 13.52 

Connectiepunt  

- patiëntkant 15 F 
 
1)  Gemeten bij VT  500 ml 
2) Getest met droog gas  (geen buitenlucht). 

Bestelinformatie 
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale vertegenwoordiger of 
ga naar www.myAirLife.com. 
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EdithTrach, engangs 
Bruksanvisning 

Bruksområde 
EdithTrach er en fukt- og varmeveksler til engangsbruk som overfører varme 
og fuktighet fra gassen som ekspireres fra pasienten, til de inspirerte 
gassene. EdithTrach er tilsiktet brukt til pasienter som puster spontant 
gjennom tracheostomitube. 

Materiale  
Hus: Polypropylen (PP) 
HME-element: Plast 

Ikke fremstilt med naturlig gummilateks. 

Bruksinstruksjoner 
Les disse instruksjonene komplett før produktet tas i bruk. 
a) Beskyttelseshette med sugemuligheter 
b) Oksygenport 
c) Pasientside 
Kople EdithTrach til tracheostomituben. 
Ved oksygentilførsel koples en oksygenslange til oksygenporten på 
EdithTrach. 
EdithTrach skal skiftes hver 24 time eller oftere hvis behov. 
Lagringstid: Maks. 3 år. Utløpsdato står på esken. 

Kontraindikasjoner 
EdithTrach er kontraindisert til pasienter med fulminant, skummende 
sekresjon fra sine lunger og luftveier. 
EdithTrach skal ikke benyttes til pasienter med veldig små tidalvolum, f.eks. 
neonatale eller meget små spebarn. 

Forholdsregler 
Kontroller før bruk at EdithTrach ikke er okkludert og at luft kan passere fritt. 
Ved bruk av EdithTrach skal pasienten overvåkes nøye, og riktig behandling 
av luftveiene kunne iverksettes hvis det oppstår komplikasjoner. 
Ved oksygenbehandling, sørg for at EdithTrach er plassert i en posisjon der 
knekk på oksygenslangen unngås. 

Advarsel 
Engangsprodukter er ikke ment å brukes på nytt. Gjenbruk kan føre til risiko 
for krysskontaminering, påvirke nøyaktigheten av målinger og/eller systemets 
ytelse eller forårsake funksjonsfeil som et resultat av at produktet har blitt 
skadet på grunn av rengjøring, desinfisering, resterilisering og/eller gjenbruk. 

Tekniske data  
Minimum TV (ml) 60 

Maksimum TV (ml) 1000 

Vekt (g) 6 

Dødrom (ml) 16 

Trykkfall, kPa (cm H2O)  

- ved 60 l/min 0.02 (0.2) 

Fuktighet til pasient (mg H2O/l)1 24.12 

Fuktighetstap (mg H2O/l)1 13.52 

Kopling  

- pasientside 15 F 
 
1)  Målt ved TV 500 ml 
2) Testet med tørr gass  (ikke romluft). 

Bestillingsinformasjon 
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du kontakte den lokale 
salgsrepresentanten eller gå til www.myAirLife.com. 
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AirLife™ HME typu Edith Trach, 
jednorazowe 
Instrukcja stosowania 

Przeznaczenie 
Wymiennik EdithTrach to jednorazowy wymiennik ciepła i wilgoci, który 
przenosi ciepło i wilgoć z gazu wydychanego przez pacjenta do gazów 
wdychanych. Wymiennik Edith Trach jest przeznaczony dla pacjentów 
oddychających spontanicznie przez rurkę tracheostomijną. 

Materiał  
Obudowa: polipropylen (PP) 
Wymiennik HME: tworzywo sztuczne 

W procesie wytwarzania nie użyto naturalnej gumy lateksowej. 

Instrukcja stosowania 
Przed zastosowaniem urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejsze 
instrukcje. 
a) Pokrywa zamykająca z możliwością odsysania 
b) Port tlenowy 
c) Końcówka pacjenta 
Podłącz wymiennik Edith Trach do rurki tracheostomijnej. 
W celu prowadzenia terapii tlenowej podłącz przewód tlenowy do portu 
tlenowego Edith Trach. Wymiennik Edith Trach należy wymieniać co 24 
godziny, lub w razie potrzeby częściej. 
Dopuszczalny okres magazynowania: maksymalnie 3 lata. Data ważności 
wydrukowana na opakowaniu. 

Przeciwwskazania 
Stosowanie wymiennika Edith Trach jest przeciwwskazane u pacjentów, z 
których dróg oddechowych i płuc gwałtownie wydobywa się pienista 
wydzielina. 
Edith Trach nie powinien być używany u pacjentów o bardzo małej objętości 
oddechowej, przykładowo u noworodków i niemowląt. 

Środki ostrożności 
Przed użyciem upewnij się czy EdithTrach jest drożny, a gaz będzie 
przepływał swobodnie. 
Podczas używania Edith Trach pacjent powinien być ściśle monitorowany a w 
wypadku powstania powikłań należy zadbać o drożność układu 
oddechowego. 
Podczas terapii tlenowej ustawić wymiennik Edith Trach w taki sposób, aby 
uniknąć zagięcia przewodu tlenowego. 

Ostrzeżenie 
Produktów jednorazowego użytku nie należy stosować ponownie. Ponowne 
użycie może być przyczyną zakażeń krzyżowych, wpływać na dokładność 
pomiarów i/lub wydajność systemu albo być przyczyną nieprawidłowego 
działania wynikającego z uszkodzenia podczas czyszczenia, dezynfekcji, 
powtórnej sterylizacji i/lub ponownego użycia. 

Dane techniczne  
Objętość oddechowa min. (ml) 60 

Objętość oddechowa max. (ml) 1000 

Waga (g) 6 

Przestrzeń martwa (ml) 16 

Spadek ciśnienia, kPa (cm H2O)  

- przy 60 l/min 0.02 (0.2) 

Wilgoć oddawana (mg H2O/l)1 24.12 

Wilgoć tracona (mg H2O/l)1 13.52 

Przyłącze  

- z boku pacjenta 15 F 
 
1)  Przy objętości oddechowej VT 500 ml 
2) Testowano z gazem suchym (nie w atmosferze pokojowej. 

Informacje dotyczące składania zamówień 
W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się z lokalnym 
przedstawicielem handlowym lub odwiedzić stronę internetową 
www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, descartável 
Instruções de uso 

Uso pretendido 
O EdithTrach é um trocador de calor e umidade de uso único, que transfere 
calor e umidade dos gases expirados pelo paciente para os gases 
inspirados. O EdithTrach deve ser usado por pacientes que respiram 
espontaneamente por meio de um tubo de traqueostomia. 

Material  
Invólucro: Polipropileno (PP) 
Elemento do trocador de calor e umidade: Plástico 

Não fabricado com látex de borracha natural. 

Instruções de uso 
Leia estas instruções completamente antes de utilizar o produto. 
a) Tampa da cobertura com possibilidade de sucção 
b) Porta de oxigênio 
c) Lado do paciente 
Conecte o EdithTrach ao tubo de traqueostomia. 
Para oxigenoterapia, conecte um tubo de oxigênio à porta de oxigênio do 
EdithTrach. 
O EdithTrach deve ser substituído a cada 24 horas ou com maior frequência, 
conforme necessidade. 
Vida útil: Máx. 3 anos. Data de validade impressa na embalagem. 

Contraindicações 
O EdithTrach não deve ser usado em pacientes com secreções espumosas 
fatais nas vias aéreas ou pulmões. 
O EdithTrach não deve ser usado em pacientes com volumes correntes 
muito pequenos, por exemplo, recém-nascidos ou crianças pequenas. 

Precauções 
Antes do uso, verifique se o EdithTrach não possui nenhuma oclusão e se o 
ar flui através dele. 
Durante o uso do EdithTrach, o paciente deve ser monitorado de perto e os 
cuidados adequados devem ser administrados às vias aéreas caso surjam 
complicações. 
Durante a oxigenoterapia, certifique-se de que o EdithTrach está posicionado 
de forma a evitar torções no tubo do oxigênio. 

Advertências 
Produtos de uso único não devem ser reutilizados. A reutilização poderá 
causar risco de contaminação cruzada, afetar a precisão da medicação e/ou 
o desempenho do sistema ou causar funcionamento defeituoso como 
resultado de dano físico do produto devido à limpeza, desinfecção, re-
esterilização e/ou reutilização. 

Dados técnicos  
Vt mínimo (ml) 60 

Vt máximo (ml) 1000 

Peso (g) 6 

Espaço morto(ml) 16 

Queda de pressão, kPa (cm H2O)  

- a 60 l/min 0,02 (0,2) 

Umidade para o paciente (mg H2O/l)1 24,12 

Perda de umidade (mg H2O/l)1 13,52 

Conector  

- lado do paciente 15 F 
 
1)  Medido com VT 500 ml 
2) Testado com gás seco (não com ar ambiente). 

Informações sobre pedidos 
Para obter mais informações, entre em contato com seu representante de 
vendas local ou visite www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, descartável 
Instruções de utilização 

Aplicação 
O EdithTrach é um permutador de calor e humidade, de utilização única, que 
transfere o calor e a humidade dos gases expirados pelo paciente para os 
gases inspirados. O EdithTrach destina-se à utilização em pacientes que 
estão a respirar espontaneamente através dum tubo de traqueotomia. 

Material  
Revestimento: Polipropileno (PP) 
Elemento HME: Plástico 

Não fabricado com látex de borracha natural. 

Instruções de utilização 
Ler estas instruções completamente antes de utilizar o produto. 
a) Tampa com possibilidade de aspiração 
b) Porta de oxigénio 
c) Lado do paciente 
Ligue EdithTrach ao tubo de traqueotomia. 
Para terapia de oxigénio, ligue um tubo de oxigénio à porta de oxigénio do 
EdithTrach.  
O EdithTrach deve ser substituído de 24 em 24 horas ou mais 
frequentemente, se necessário. 
Validade: Máx. 3 anos. A data limite de utilização encontra-se impressa na 
embalagem. 

Contra-indicações 
O EdithTrach não deverá ser utilizado em doentes que produzam secreções 
espumosas fulminantes nas vias respiratórias e nos pulmões. 
O EdithTrach não deve ser utilizado em doentes com volumes correntes 
muito reduzidos, tal como recém-nascidos ou crianças muito pequenas. 

Precauções 
Antes de utilizar, certifique-se de que não há obstruções e que o fluxo de ar 
ocorre normalmente. 
Durante o uso do EdithTrach, o doente deve ser vigiado cuidadosamente, 
sendo- lhe administrados cuidados respiratórios adequados no caso de 
surgirem complicações. 
Durante a terapia de oxigénio, certifique-se de que o EdithTrach está 
posicionado de forma a evitar que o tubo de oxigénio se dobre. 

Aviso 
Os produtos para utilização única não devem ser reutilizados. A reutilização 
pode causar um risco de contaminação, afetar a precisão da medição e/ou o 
desempenho do sistema, causar avarias resultantes de danos físicos no 
produto devido a limpeza, desinfeção, nova esterilização e/ou reutilização. 

Dados técnicos  
VC mínimo (ml) 60 

VC máximo (ml) 1000 

Peso (g) 6 

Espaço morto (ml) 16 

Queda de pressão, kPa (cm H2O)  

- a 60 l/min 0.02 (0.2) 

Humidade para o paciente (mg H2O/l)1 24.12 

Perda de humidade (mg H2O/l)1 13.52 

Conexão  

- lado do paciente 15 F 
 
1) medida a VC  500 ml 
2) Testado com gás seco (não ar ambiente). 

Informação para encomenda 
Para mais informações, contacte o representante de vendas local da AirLife 
ou visite www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, dispozabil 
Instrucţiuni de utilizare 

Domeniu de utilizare 
EdithTrach este un schimbător de căldură şi de umiditate de unică folosinţă, 
care transferă căldură şi umiditate de la gazul expirat de pacient la gazele 
inspirate. EdithTrach este destinat utilizării la pacienţii care respiră spontan 
prin tub de traheostomie. 

Material  
Carcasă: Polypropylene (PP) 
Element HME: Plastic 

Nu este fabricat cu latex din cauciuc natural. 

Instrucţiuni de utilizare 
Citiţi in totalitate aceste instrucţiuni înainte de utilizarea produsului. 
a) Capac de acoperire cu posibilitate de aspiraţie. 
b) Orificiu oxigen 
c) Dinspre pacient 
Conectaţi EdithTrach la tubul de traheostomie. 
Pentru terapia cu oxigen conectaţi un tub de oxigen la orificiul pentru oxigen 
de la EdithTrach. 
EdithTrach vor fi schimbate la fiecare 24 ore sau mai des dacă este necesar. 
Durată de viaţă: max. 3 ani. Data expirării este tipărită pe ambalaj. 

Contraindicaţii 
EdithTrach nu poate fi folosit la pacienţii care au secreţii cu spumă, 
fulminante in caile respiratorii sau plămâni. 
EdithTrach nu se vor utiliza la pacienţii care au un volum curent foarte mic, 
de exemplu nou născuţisau copii foarte mici. 

Precauţii 
Înainte de utilizare verificaţi dacă EdithTrach nu are ocluzii şi fluxul de aer 
trece prin el. 
În timpul utilizării EdithTrach pacienţii vor fi îndeaproape monitorizaţi şi căile 
aeriene vor fi curate in cazul în care apar complicaţii. 
În timpul terapiei cu oxigen, asiguraţi-vă ca EdithTrach este poziţionat în aşa 
fel încât să evite încolăcirea tubului de oxigen. 

Avertisment 
Produsele de unică folosinţă nu sunt destinate reutilizării. Reutilizarea 
acestora prezintă riscuri de contaminare încrucişată, poate afecta acurateţea 
măsurătorilor şi/sau performanţa sistemului sau poate duce la funcţionare 
defectuoasă ca urmare a deteriorării produsului din cauza curăţării, 
dezinfectării, resterilizării şi/sau refolosirii. 

Date tehnice  
Minim Vt (ml) 60 

Maxim Vt (ml) 1000 

Greutate (g) 6 

Spaţiu mort (ml) 16 

Cădere presiune, kPa (cm H2O)  

- la 60 l/min 0.02 (0.2) 

Umiditate la pacient (mg H2O/l)1 24.12 

Pierdere umiditate (mg H2O/l)1 13.52 

Conector  

- dinspre pacient 15 F 
 
1)  Măsurată la VT  500 ml 
2) Testat cu gaz uscat (nu aer din cameră). 

Informaţii despre comandă 
Pentru mai multe informaţii vă rugăm să contactaţi reprezentantul local de 
vânzări sau să vizitaţi www.myAirLife.com. 
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AirLife™ Тепловлагообменник 
EdithTrach, одноразовый 
Инструкции по использованию 

Назначение 
Тепловлагообменник EdithTrach является одноразовым изделием, 
которое задерживает тепло и влагу на выдохе и возвращает их пациенту 
на вдохе. Тепловлагообменник EdithTrach предназначен для пациентов 
со спонтанным дыханием через трахеотомическую трубку. 

Материал  
Корпус: полипропилен 
Компоненты: пластмасса 

Изготовлено без использования натурального каучукового латекса. 

Инструкции по эксплуатации 
Перед использованием внимательно прочитайте данную инструкцию.  
а) Крышка с отсосом 
б) Кислородный порт 
в) Сторона пациента 
Присоедините тепловлагообменник EdithTrach к трахеотомической 
трубке. 
 При проведении кислородной терапии присоедините кислородную 
трубку к кислородному порту тепловлагообменника EdithTrach. 
Тепловлагообменник EdithTrach следует заменять каждые 24 часа или 
чаще по мере необходимости. 
Срок службы: макс. 3 лет. Дата окончания срока службы указана на 
упаковке. 

Противопоказания 
Тепловлагообменник EdithTrach запрещается применять для пациентов 
с заболеваниями, которые могут сопровождаться резкой гиперсекрецией 
слизи в дыхательных путях или легких. 
Запрещается использовать EdithTrachу для пациентов с очень низкими 
значениями дыхательного объема, например, у новорожденных. 

Меры предосторожности 
Обязательно проверьте отсутствие закупорок в тепловлагобменнике 
EdithTrach и убедитесь в свободном прохождении воздуха через него. 
Во время использования EdithTrach необходимо внимательно следить 
за пациентом и принимать надлежащие меры при возникновении 
осложнений в дыхательных путях. 
При проведении кислородной терапии тепловлагообменник EdithTrach 
следует расположить так, чтобы на кислородной трубке не возникло 
резких изгибов. 

Осторожно! 
Одноразовые изделия не предназначены для повторного 
использования. Повторное использование может привести к 
перекрестному заражению, повлиять на точность измерений и/или 
рабочие характеристики системы, а также привести к неисправности 
устройства в результате его повреждения во время чистки, 
дезинфекции, повторной стерилизации и/или повторного использования. 

Технические характеристики  
Минимальный VT (мл) 60 

Максимальный VT (мл) 1000 

Масса (г) 6 

Мертвое пространство (мл) 16 

Падение давления, кПа (см H2O)  

- при 60 л/мин 0.02 (0.2) 
Влажность в дыхательной смеси 
(мг H2O/л)1 24.12 

Потеря влаги (мг H2O/l) 1 13.52 

Разъем  

- со стороны пациента 15 F 
 
1)  при VT  = 500 мл 
2) Результат, полученный при испытаниях с сухой газовой смесью  
(не с атмосферным воздухом). 

Информация о заказе 
Дополнительную информацию можно получить, обратившись к 
местному торговому представителю или посетив сайт 
www.myAirLife.com. 
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EdithTrach, Na jedno použitie 
Návod na použitie 

Určené použitie 
EdithTrach je jednorazový výmenník tepla a vlhkosti, prostredníctvom ktorého 
sa teplo a vlhkosť vydychovaných plynov pacienta prenášajú do 
vdychovaných plynov. EdithTrach je určený na použitie pre pacientov, ktorí 
dýchajú spontánne cez tracheostomickú hadicu. 

Materiál  
Obal: Polypropylén (PP) 
HME prvok: Plast 

Nie je vyrobené z prírodného kaučukového latexu. 

Pokyny na používanie 
Pred použitím výrobku si prečítajte tieto inštrukcie dôkladne. 
a) Krycie veko s možnosťou sania 
b) Kyslíkový port 
c) Pacientska strana 
Pripojte EdithTrach k tracheostomickej hadici. 
Pre použitie kyslíkovej terapie pripojte kyslíkovú hadicu k kyslíkovému portu 
EdithTrach. EdithTrach má byť menený každých 24 hodín alebo častejšie, 
podľa požiadaviek. 
Životnosť skladovania: Max. 3 roky. Dátum spotreby výrobku je vytlačený na 
obale. 

Kontraindikácie 
EdithTrach nemá byť použitý u pacientov, u ktorých sa v dýchacích cestách a 
pľúcach prudko tvoria sekréty vo forme peny. 
EdithTrach nemá byť použitý u pacientov s veľmi malými dychovými 
objemami, napríklad novorodeniat alebo u veľmi malých detí. 

Bezpečnostné opatrenia 
Pred použitím si overte či EdithTrach nemá žiadne uzavretia a že vzduch 
bude cez ňu prúdiť. 
Počas používania EdithTrach má byť pacient starostlivo monitorovaný a v 
prípade že sa vyskytnú komplikácie, o jeho dýchací systém má byť náležito 
postarané. 
Počas kyslíkovej terapie sa uistite, že EdithTrach je umiestnený tak, aby sa 
vyhlo vzniku uzlov na kyslíkovej hadici. 

Varovanie 
Výrobky určené na jedno použitie nepoužívajte opakovane. Opakované 
použitie môže spôsobiť riziko krížovej kontaminácie, ovplyvniť presnosť 
merania alebo fungovanie systému alebo môže zapríčiniť nesprávne 
fungovanie v dôsledku fyzického poškodenia výrobku pri čistení, 
dezinfikovaní, opakovanej sterilizácii alebo opakovanom používaní. 

Technické údaje  
Minimum Vt (ml) 60 

Maximum Vt (ml) 1000 

Hmotnosť (g) 6 

Mŕtvy priestor (ml) 16 

Pokles tlaku, kPa (cm H2O)  

- pri 60 l/min 0.02 (0.2) 

Vlhkosť k pacientovi (mg H2O/l)1 24.12 

Strata vlhkosti (mg H2O/l)1 13.52 

Konektor  

- Pacientska strana 15 F 
 
1)  Meraná pri VT  500 ml 
2) Testované so suchým plynom (nie vzduch v miestnosti). 

Objednávacie údaje 
Ak chcete získať viac informácií, kontaktujte svojho miestneho obchodného 
zástupcu alebo navštívte webovú stránku www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach za enkratno 
uporabo 
Navodila za uporabo 

Predvidena uporaba 
EdithTrach je izmenjevalnik toplote in vlage za enkratno uporabo, ki toploto in 
vlago iz plinov ob izdihu pacienta prenese v pline ob vdihu. EdithTrach je 
namenjen pacientom, ki spontano dihajo skozi traheostomsko cevko. 

Material  
Ohišje: Polipropilen (PP) 
Element HME: Plastika 

Ni izdelano iz lateksa iz naravne gume. 

Navodila za uporabo 
Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila. 
a) Pokrovček z možnostjo sesanja 
b) Vhod kisika 
c) Stran pacienta 
EdithTrach priključite na traheostomsko cevko. 
Za kisikovo terapijo priključite kisikovo cevko na vhod za kisik izmenjevalnika 
toplote in vlage EdithTrach. 
EdithTrach zamenjajte vsakih 24 ur ali pogosteje, če je to potrebno. 
Rok trajanja: Največ 3 leta. Rok uporabe je odtisnjen na embalaži. 

Kontraindikacije 
Izmenjevalnika toplote in vlage EdithTrach ne smete uporabljati pri pacientih 
s fulminantno, sluzasto sekrecijo v dihalnih poteh in pljučih. 
Izmenjevalnika toplote in vlage EdithTrach ne smete uporabljati pri pacientih 
z zelo majhnim dihalnim volumnom, kot so na primer novorojenčki ali zelo 
majhni otroci. 

Varnostni ukrepi 
Pred uporabo se prepričajte, da je EdithTrach brez okluzij in bo skozenj 
neovirano prehajal zrak. 
Med uporabo izmenjevalnika toplote in vlage EdithTrach je pacient pod 
skrbnim nadzorom, v primeru zapletov pa se izvaja pravilna nega dihalnih 
poti. 
Prepričajte se, da je EdithTrach med izvajanjem kisikove terapije pravilno 
nameščen, tako da se kisikova cevka ne zavozla. 

Opozorilo 
Izdelki za enkratno uporabo niso primerni, da bi jih uporabili večkrat. 
Večkratna uporaba lahko predstavlja nevarnost vzajemne kontaminacije, 
vpliva na natančnost meritev in/ali delovanje sistema ali povzroči napačno 
delovanje zaradi fizičnega poškodovanja izdelka v primeru čiščenja, 
razkuževanja, ponovne sterilizacije in/ali ponovne uporabe. 

Tehnični podatki  
Najmanjši Vt (ml) 60 

Največji Vt (ml) 1000 

Teža (g) 6 

Mrtvi prostor (ml) 16 

Padec tlaka, kPa (cm H2O)  

- pri 60 l/min 0,02 (0,2) 

Količina vlage za pacienta (mg H2O/l)1 24,12 

Izguba vlage (mg H2O/l)1 13,52 

Priključek  

- stran pacienta 15 F 
 
1) Izmerjeno pri VT 500 ml 
2) Testirano s suhim plinom (ne zrakom v prostoru). 

Informacije o naročanju 
Za več informacij se obrnite na lokalnega prodajnega zastopnika ali obiščite 
spletno mesto www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, jednokratni 
Uputstvo za upotrebu 

Namena 
EdithTrach je izmenjivač toplote i vlage za jednokratnu upotrebu, koji prenosi 
toplotu i vlažnost sa gasa koji pacijent izdahne na gasove koje udiše. 
EdithTrach je namenjen za upotrebu kod pacijenata koji spontano dišu preko 
traheostomskog tubusa. 

Materijal  
Housing: Polipropilen (PP) 
HME element: Plastika 

Nije napravljeno sa prirodnim gumenim lateksom. 

Uputstvo za upotrebu 
Pročitajte ova uputstva u potpunosti pre korišćenja proizvoda. 
a) gornji poklopac sa mogućnošću sukcije 
b) port za kisonik 
c) pacijent strana 
Povežite EdithTrach na traheostomski tubus. 
Za kiseoničnu terapiju povežite tubus sa dovodom kiseonika na port za 
kisonik na EdithTrach-u. EdithTrach treba menjati svaka 24 sata ili češće ako 
je potrebno. 
Vreme čuvanja: Maksimalno 3 godine. Datum isteka odštampan je na 
pakovanju. 

Kontraindikacije 
EdithTrach ne treba koristiti kod pacijenata koji produkuju penastu sekreciju u 
svojim disajnim putevima i plućima. 
EdithTrach ne treba koristiti kod pacijeanta sa veoma malim disajnim 
volumenima, na primer kod novorodjenčadi ili veoma male dece. 

Predostrožnost 
Pre upotrebe, proverite da EdithTrach nije blokiran i da vazduh može da 
prolazi kroz njega. 
Tokom upotrebe EdithTrach, mora se obazrivo pratiti pacijent i primeni 
odgovarajuća nega disajnih puteva ukoliko se pojave komplikacije. 
Tokom kiseoničen terapije, obezbedite da je EdithTrach postavljen na način 
da je izbegnuto savijanje tubusa sa dovodom kiseonika. 

Upozorenje 
Jednokratni pribor nije pravljen za ponovnu upotrebu. Ponovna upotreba 
može predstavljati rizik od zaraze, uticati na preciznost merenja i/ili 
performanse sistema ili dovesti do kvara usled fizičkih oštećenja proizvoda 
nastalih čišćenjem, dezinfekcijom, ponovnom sterilizacijom i/li ponovnom 
upotrebom. 

Tehnički podaci  
Minimum Vt (ml) 60 

Maksimum Vt (ml) 1000 

Težina (g) 6 

Mrtvi prostor (ml) 16 

Pressure drop, kPa (cm H2O)  

- pri 60 l/min 0.02 (0.2) 

Vlaga ka pacijentu (mg H2O/l)1 24.12 

Gubitak vlage (mg H2O/l)1 13.52 

Konekcija  

- strana ka pacijentu 15 F 
 
1)  Mereno pri VT  500 ml 
2) Testirano suvim gasom  (ne sobni vazduhr). 

Informacije o naručivanju 
Za dodatne informacije obratite se lokalnom predstavniku prodaje ili posetite 
www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, 
kertakäyttöinen 
Käyttöohjeet 

Käyttötarkoitus 
EdithTrach on kertakäyttöinen lämmön- ja kosteudenvaihdin, joka siirtää 
potilaan uloshengityskaasujen lämmön ja kosteuden sisäänhengitettäviin 
kaasuihin. EditTrach-kostutinta käytetään trakeostomoiduilla potilailla, jotka 
hengittävät spontaanisti trakeostomiaputken kautta. 

Materiaali 
Kotelo: polypropyleeni (PP).  
HME-osa: muovi 
 
Valmistuksessa ei ole käytetty luonnonkumilateksia 

Käyttöohjeet 
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöönottoa. 
a) Imuaukolla varustettu päällikansi 
b) Happiyhdistin 
c) Potilaan puoli 
Yhdistä EdithTrach trakeostomiaputkeen. 
Happiterapiaa varten happiletku yhdistetään happiyhdistimeen. 
EdithTrach on vaihdettava 24 tunnin välein tai tarvittaessa 
useammin.  
Säilytysaika: Enintään 3 vuotta. Viimeinen käyttöpäivämäärä on 
painettu pakkaukseen. 

Kontraindikaatiot 
EdithTrachia ei saa käyttää potilailla, joilla on runsasta eritystä 
hengitysteistä ja keuhkoista. 
EdithTrachia ei saa käyttää potilailla, joiden kertahengitystilavuus on 
erittäin pieni, kuten vastasyntyneillä ja pikkulapsilla. 

Huomioon otettavaa 
Varmista ennen käyttöä, ettei EdithTrachissa ole tukoksia ja että ilma 
virtaa sen läpi. 
EdithTrachin käytön aikana potilaan on oltava huolellisessa tarkkailussa, ja 
hengitysteiden kunnosta on huolehdittava mahdollisissa 
komplikaatiotilanteissa. Happiterapian aikana on varmistettava, ettei 
happiletku ei ole mutkalla. 

Vakava varoitus 
Kertakäyttöisiä tuotteita ei saa käyttää uudelleen. Uudelleenkäyttö voi 
aiheuttaa tartuntavaaran, vaikuttaa mittaustulosten tarkkuuteen ja/tai 
järjestelmän suorituskykyyn tai aiheuttaa toimintahäiriön, jos tuote vaurioituu 
puhdistuksen, desinfioinnin, uudelleensteriloinnin ja/tai uudelleenkäytön 
yhteydessä. 
 
Tekniset tiedot  
Minimitilavuus Vt (ml) 60 

Maksimitilavuus Vt (ml) 1000 

Paino (g) 6 

Kuollut tila (ml) 16 

Painehäviö, kPa (cm H2O)  

- 60 l/min 0.02 (0.2) 

Kosteus potilaaseen (mg H2O/l)1 24.12 

Kosteushäviö (mg H2O/l)1 13.52 

Liitin  

- potilaan puoli 15 F 
 
1)  Mitattuna VT 500 ml 
2) Testattu kuivalla kaasulla (ei huoneilmalla). 

Tilaustiedot 
Lisätietoja saat ottamalla yhteyden paikalliseen myyntiedustajaan tai 
käymällä osoitteessa www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, engångs 
Bruksanvisning 

Avsedd användning 
EdithTrach är en värme- och fuktväxlare för engångsbruk som överför värme 
och fukt från den gas som utandas av patienten till inandningsgaserna. 
EdithTrach är avsedd att användas på patienter som spontanandas genom 
en tracheostomitub. 

Material  
Skyddshölje: Polypropylen (PP) 
HME element: Plast 

Ej tillverkad med naturligt latexgummi. 

Användarinstruktion 
Läs igenom instruktionen i sin helhet före användande av produkten. 
a) Skyddslock med sugmöjligheter 
b) Syrgasport 
c) Patientsida 
Anslut EdithTrach till tracheostomituben. 
För syrgasbehandling anslut en syrgasslang till syrgasporten på EdithTrach. 
EdithTrach skall bytas ut var 24:e timme eller oftare om så behövs. 
Hållbarhetstid: Maximalt 3 år. Utgångsdatum tryckt på förpackningen. 

Kontraindikationer 
EdithTrach skall inte användas på patienter som producerar fullminant 
fradga/sekret i sina luftvägar och lungor. 
EdithTrach skall inte användas på patienter med mycket små tidalvolymer, t 
ex nyfödda eller väldigt små barn. 

Försiktighetsåtgärder 
Före användning, kontrollera att EdithTrach inte är igensatt och att luft kan 
flöda igenom den. 
Vid användning av EdithTrach skall patienten vara noggrant övervakad och 
korrekt behandling av luftvägarna skall vidtas om komplikationer uppstår. 
Under syrgasbehandling, se till att EdithTrach är placerad på ett sätt så att 
knickar på syrgasslangen undviks. 

Varning 
Produkter för engångsbruk är inte avsedda att återanvändas. Återanvändning 
kan förorsaka smittspridning, påverka mätningens noggrannhet och/eller 
systemprestanda eller felfunktion som ett resultat av att produkten har 
skadats fysiskt beroende på rengöring, desinfektion, återsterilisering. 

Tekniska data  
Minsta tidalvolym Vt (ml) 60 

Största tidalvolym Vt (ml) 1000 

Vikt (g) 6 

Dead space (ml) 16 

Tryckfall, kPa (cm H2O)  

- vid 60 l/min 0.02 (0.2) 

Fukt till patient (mg H2O/l)1 24.12 

Fuktförlust (mg H2O/l)1 13.52 

Anslutning  

- patientsida 15 F 
 
1)  Uppmätt vid VT 500 ml 
2) Testad med torr gas (ej rumsluft). 

Beställningsinformation 
För ytterligare information, kontakta din lokala försäljningsrepresentant eller 
besök visit www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, Tek 
Kullanımlık 
Kullanım talimatları 

Amaçlanan kullanım 
EdithTrach, hastanın verdiği nefeste bulunan gazdaki ısıyı ve nemi solunan 
gazlara aktaran tek kullanımlık ısı ve nem eşanjörüdür. EdithTrach 
trakeostami tüpü boyunca kendiliğinden solunum yapan hastalarda 
kullanılmak üzere dizayn edilmiştir. 

Material  
Çerçeve: polipropilen (PP) 
HME element: Plastik 

Doğal kauçuk lateks ile üretilmemiştir. 

Kullanma talimatı 
Bu ürünü kullanmadan önce bu talimatların tamamını okuyunuz. 
a) Mümkünse vakum ünitesi ile kapağı kaplayınız. 
b) Oksijen Portu 
c) Hasta tarafı 
EdithTrach trakeostami tüpüne bağlayınız. 
Oksijen terapisi için Edith Trach oksijen portuna bir oksijen tüpü bağlayınız. 
EdithTrach her 24 saatte veya gerektiğinde daha sıklıkla değiştirilmelidir. 
Raf Ömrü: Max. 3 yıl. Son kullanma tarihi paketin üzerindedir. 

Kontrendikasyonlar 
EdithTrach havayolunda ve akciğerlerinde aniden gelişen köpüklü salgılar 
üreten hastalar üzerinde kullanılmamalıdır. 
EdithTrach çok küçük tidal volümlü hastalar üzerinde kullanılmamalıdır, 
örneğin yenidoğanlar veya çok küçük çocuklarda. 

Önlemler 
Kullanmadan önce, EdithTrach’ta tıkanmalar olmadığına ve havanın içinden 
geçtiğini doğrulayın. 
EdithTrach’in kullanımı sırasında, hasta yakından izlenmeli ve eğer 
komplikasyonlar olursa uygun havayolu bakımı gerçekleştirilmelidir. 
Oksijen terapisi sırasında, EdithTrach’ın oksijen tüpünde kink yapmayacak 
şekilde bağlandığından emin olun. 

Uyarı 
Tek kullanımlık ürünler tekrar kullanılmak için tasarlanmamıştır. Yeniden 
kullanım çapraz bulaşma riskine sebep olabilir, sistem performansını ve/veya 
ölçüm doğruluğunu etkileyebilir ya da temizlik, dezenfeksiyon, tekrar 
sterilizasyon ve/veya tekrar kullanım esnasında ürünün fiziksel zarar görmesi 
sonucunda arızaya sebep olabilir. 

Teknik Veriler  
Minimum Vt (ml) 60 

Maksimum Vt (ml) 1000 

Ağırlık (g) 6 

Ölü Boşluk (ml) 16 

Basınç Düşüşü, kPa (cm H2O)  

- at 60 l/ dakika 0.02 (0.2) 

Hastaya giden nem (mg H2O/l)1 24.12 

Nem kaybı (mg H2O/l)1 13.52 

Konnektör  

- Hasta tarafı 15 F 
 
1) VT 500 ml değerinde ölçülmüştür 
2) Kuru gaz ile test edilmiştir (ortam havası ile değil). 

Sipariş bilgileri 
Daha fazla bilgi için lütfen yerel satış temsilcinizle iletişim kurun veya 
www.myAirLife.com adresini ziyaret edin. 
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AirLife™ EdithTrach, sekali pakai 
Petunjuk penggunaan 

Tujuan penggunaan 
EdithTrach adalah penukar panas dan kelembapan yang memindahkan 
panas dan kelembapan dari gas yang dikeluarkan oleh pasien ke gas yang 
dihirup. EdithTrach dimaksudkan untuk digunakan pada pasien yang 
bernapas secara spontan melalui tabung trakeostomi. 

Bahan  
Housing: Polipropilen (PP) 
Elemen HME: Plastik 

Tidak dibuat dari lateks karet alam. 

Petunjuk penggunaan 
Baca petunjuk ini dengan hati-hati sebelum menggunakan produk. 
a) Penutup dengan kemungkinan pengisapan 
b) Port oksigen 
c) Sisi pasien 
Hubungkan EdithTrach ke tabung trakeostomi. 
Untuk terapi oksigen, hubungkan tabung oksigen ke port oksigen EdithTrach. 
EdithTrach harus diganti setiap 24 jam, atau lebih sering sesuai keperluan. 
Shelf life: Maks. 3 tahun. Tanggal berakhir dicetak di kemasan. 

Kontraindikasi 
EdithTrach tidak boleh digunakan pada pasien yang menghasilkan sekresi 
berbusa di dalam saluran napas dan paru-parunya. 
EdithTrach tidak boleh digunakan pada pasien dengan volume tidal sangat 
kecil, misalnya neonatus atau anak yang berukuran sangat kecil. 

Tindakan Pencegahan 
Sebelum penggunaan, pastikan EdithTrach berfungsi dengan baik dan udara 
dapat mengalir dengan lancar. 
Selama penggunaan EdithTrach, pasien harus dipantau secara ketat dan 
pemeliharaan saluran napas secara baik harus dilakukan jika komplikasi 
muncul. 
Selama terapi oksigen, pastikan EdithTrach diposisikan sedemikian rupa 
sehingga tidak mengganggu tabung oksigen. 

Peringatan 
Produk sekali pakai tidak dirancang untuk digunakan kembali. Pemakaian 
ulang dapat menimbulkan risiko kontaminasi silang, memengaruhi 
keakuratan pengukuran dan/atau kinerja sistem, atau menyebabkan 
kerusakan fungsi yang disebabkan oleh kerusakan fisik pada produk akibat 
proses pembersihan, desinfeksi, sterilisasi ulang dan/atau pemakaian ulang. 

Data teknis  
Minimal Vt (ml) 60 

Maksimal Vt (ml) 1000 

Berat (g) 6 

Dead space (ml) 16 

Penurunan tekanan, kPa (cm H2O)  

- pada 60 l/mnt 0,02 (0,2) 

Kelembapan terhadap pasien (mg H2O/l)1 24,12 

Hilangnya kelembapan (mg H2O/l)1 13.52 

Konektor  

- sisi pasien 15 F 
 
1)  Diukur pada VT 500 ml 
2) Diuji dengan gas kering (bukan udara ruang). 

Informasi pemesanan 
Untuk informasi selengkapnya, silakan hubungi perwakilan penjualan 
setempat atau kunjungi www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, 일일회회용용  

사용 지침 

용도 
EdithTrach는 일회용 열 및 수분 교환기로서 환자의 호기에 포함된 열과 

습기를 흡기로 전달합니다. EdithTrach는 기관절개 튜브를 통해 자발 호흡을 

하는 환자에게 사용합니다. 

재질  

하우징: 폴리프로필렌(PP) 
HME 구성 요소: 플라스틱 
천연 고무 라텍스로 만들지 않았습니다. 

사용 지침 
제품을 사용하기 전에 이 지침을 모두 읽으시기 바랍니다. 
a) 흡인이 가능한 덮개 
b) 산소 포트 
c) 환자 쪽 
EdithTrach를 기관절개 튜브에 연결합니다. 
산소 치료를 위해 산소 튜브를 EdithTrach의 산소 포트에 연결합니다. 
EdithTrach는 24시간마다 바꿔야 하며 필요한 경우 더 자주 바꿉니다. 
유통 기간: 최대 3년 만료일은 포장에 인쇄되어 있습니다. 

금지 사항 
EdithTrach는 기도 및 폐 안에서 기폭성 거품을 분비하는 환자에게 

사용해서는 안 됩니다. 
EdithTrach는 일회 호흡량이 매우 적은 환자, 예를 들면 신생아나 소아 

환자에게 사용해서는 안 됩니다. 

주의 사항 
사용 전 EdithTrach에 막힌 곳이 없고 공기가 잘 통과하는지 확인합니다. 
EdithTrach 사용 도중에는 환자를 면밀하게 관찰하고 문제가 발생하면 

기도를 적절하게 보호해야 합니다. 

산소 치료 도중에는 산소 튜브가 꼬이지 않도록 EdithTrach를 배치해야 

합니다. 

위험 
일회용 제품은 재사용할 수 있도록 설계되지 않았습니다. 이 제품을 재사용할 

경우 교차 오염이 발생할 수 있으며 측정 정확도 및/또는 시스템 성능에 

영향을 미칠 수 있습니다. 또한, 세척, 멸균, 재소독 및/또는 재사용으로 인한 

물리적인 제품 손상이 오작동으로 이어질 수 있습니다. 

기술 데이터  

최소 Vt(ml) 60 

최대 Vt(ml) 1000 

무게(g) 6 

무용공간(ml) 16 

압력 강하, kPa(cm H2O)  

- 60l/min에서 0.02(0.2) 

환자에게 공급되는 수분(mg H2O/l)1 24.12 

수분 손실(mg H2O/l)1 13.52 

연결선  

- 환자 쪽 15 F 
 
1) VT 500 ml에서 측정됨 
2) 건조 가스(실내 공기 아님)로 테스트됨. 

주주문문  정정보보  
자세한 내용을 알아보려면 지역 판매 업체에 문의하거나 www.myAirLife.com 
을 방문하십시오. 
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AirLife™ EdithTrach, dùng một lần 
Hướng dẫn sử dụng 

Mục đích sử dụng 
EdithTrach là bộ trao đổi nhiệt và độ ẩm sử dụng một lần, giúp chuyển nhiệt 
và độ ẩm từ khí thở ra của bệnh nhân sang khí thở vào. EdithTrach được 
thiết kế để sử dụng trên bệnh nhân đang thở tự nhiên qua ống mở thông khí 
quản. 

Vật liệu  
Vỏ: Polypropylene (PP) 
Lõi lọc HME: Nhựa 

Không làm bằng mủ cao su tự nhiên. 

Hướng dẫn sử dụng 
Hãy đọc hết các hướng dẫn này trước khi sử dụng sản phẩm. 
A) Nắp đậy với khả năng hút 
B) Cổng Ôxy 
C) Phía bệnh nhân 
Nối EdithTrach với ống mở thông khí quản. 
Đối với liệu pháp ôxy, kết nối ống ôxy với cổng ôxy của EdithTrach. 
Phải thay EdithTrach cách 24 giờ một lần hoặc thường xuyên hơn nếu cần. 
Thời hạn sử dụng: Tối đa 3 năm. Ngày hết hạn được in trên bao bì. 

Chống chỉ định 
Cấm dùng EdithTrach cho bệnh nhân có dịch tiết sủi bọt và ran nổ trong khí 
đạo và phổi. 
Không được sử dụng EdithTrach cho bệnh nhân có thể tích lưu thông rất 
nhỏ, ví dụ như trẻ sơ sinh hoặc trẻ nhỏ. 

Thận trọng 
Trước khi sử dụng, kiểm tra để đảm bảo EdithTrach không bị bịt kín và 
không khí sẽ đi qua thiết bị được. 
Trong quá trình sử dụng EdithTrach, bệnh nhân phải được theo dõi chặt chẽ 
và được thực hiện chăm sóc khí đạo đúng cách nếu có biến chứng phát sinh. 
Trong khi thực hiện liệu pháp ôxy, đảm bảo EdithTrach được đặt ở vị trí 
không làm quấn ống ôxy. 

Cảnh báo 
Các sản phẩm sử dụng một lần không được thiết kế để tái sử dụng. Tái sử 
dụng có thể gây ra nguy cơ lây nhiễm chéo, ảnh hưởng đến tính chính xác 
đo lường và/hoặc hiệu suất của hệ thống, hoặc gây ra trục trặc do sản phẩm 
bị hư hỏng vật chất trong quá trình rửa, khử trùng, tái tiệt trùng và/hoặc tái sử 
dụng. 

Dữ liệu kỹ thuật  
Vt tối thiểu (ml) 60 

Vt tối đa (ml) 1000 

Trọng lượng (g) 6 

Khoảng chết (ml) 16 

Sụt áp suất, kPa (cm H2O)  

- ở 60 l/phút 0,02 (0,2) 

Độ ẩm đến bệnh nhân (mg H2O/l)1 24,12 

Thất thoát độ ẩm (mg H2O/l)1 13,52 

Đầu nối  

- phía bệnh nhân 15 F 
 
1)  Được đo ở VT 500 ml 
2) Được thử nghiệm với khí khô (không phải khí phòng). 

Thông tin đặt hàng 
Để biết thêm thông tin, vui lòng liên hệ với nhân viên đại diện bán hàng tại 
địa phương của bạn hoặc truy cập www.myAirLife.com. 
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AirLife™ EdithTrach, 一一次次性性 
使使用用说说明明 

预预期期用用途途 
EdithTrach 为一次性热湿交换器，将患者呼出气体中的热量和湿气转移至吸入
气体中。 
EdithTrach 预期用于那些通过一根气管切开导管自发呼吸的患者。 

材材料料 
外表涂料: 聚丙烯(PP) 
温湿交换器材料: 塑胶 

不是由天然乳胶制造而成。 

使使用用说说明明 
使用本产品前应仔细阅读这些说明。 
a) 盖住有抽吸可能性的盖子。 
b) 氧气端口 
c) 患者一侧 
将 EdithTrach 连接到气管切开导管上。. 
对于氧气治疗，将一根氧气管连接到 EdithTrach 的氧气端口上。 
EdithTrach 需 要每 24 小时或者更频繁的进行更换。 
储存期限： 最多 3 年。 有效期印刷于产品包装之上。 

禁禁忌忌症症 
EdithTrach 不能用于那些气管和肺部内产生爆发性泡沫样分泌物的患者。 
EdithTrach 不能用于潮气量很小的患者，如新生儿或者幼儿。 

预预防防措措施施 
使用 EdithTrach 之前确认没有任何堵塞，以保证通气顺畅。 
使用 EdithTrach  期间，如果出现并发症， 
应紧密监护患者并进行适当的气道护 理。 
在氧气治疗期间，确保 EdithTrach 的定位能够避免氧气管的扭结。 

警警告告 
本品为一次性产品，不可重复使用。 重复使用可能会导致交叉污染，也可能会
影响测量准确度和/或系统性能；在清洁、消毒、再次灭菌和/或重复使用产品
时，产品也可能会出现物理损坏，从而导致产品故障。 

技技术术参参数数  

最小 Vt (ml) 60 

最大 Vt (ml) 1000 

重量(g) 6 

死腔(ml) 16 

压降, kPa (cm H2O)  

- 60 l/min 时 0.02 (0.2) 

向患者供应的湿气(mg H2O/l)1 24.12 

湿气损失(mg H2O/l)1 13.52 

连接器  

-患者一侧 15 F 
 
1)  测量于 VT  500 ml 
2) 以干燥气体进行测试（并非室内空气）。 

订订购购信信息息 
更多信息，请联系当地销售代表或者访问网站 www.myAirLife.com。 
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AirLife™ EdithTrach, 일일회회용용  

사용 지침 

용도 
EdithTrach는 일회용 열 및 수분 교환기로서 환자의 호기에 포함된 열과 

습기를 흡기로 전달합니다. EdithTrach는 기관절개 튜브를 통해 자발 호흡을 

하는 환자에게 사용합니다. 

재질  

하우징: 폴리프로필렌(PP) 
HME 구성 요소: 플라스틱 
천연 고무 라텍스로 만들지 않았습니다. 

사용 지침 
제품을 사용하기 전에 이 지침을 모두 읽으시기 바랍니다. 
a) 흡인이 가능한 덮개 
b) 산소 포트 
c) 환자 쪽 
EdithTrach를 기관절개 튜브에 연결합니다. 
산소 치료를 위해 산소 튜브를 EdithTrach의 산소 포트에 연결합니다. 
EdithTrach는 24시간마다 바꿔야 하며 필요한 경우 더 자주 바꿉니다. 
유통 기간: 최대 3년 만료일은 포장에 인쇄되어 있습니다. 

금지 사항 
EdithTrach는 기도 및 폐 안에서 기폭성 거품을 분비하는 환자에게 

사용해서는 안 됩니다. 
EdithTrach는 일회 호흡량이 매우 적은 환자, 예를 들면 신생아나 소아 

환자에게 사용해서는 안 됩니다. 

주의 사항 
사용 전 EdithTrach에 막힌 곳이 없고 공기가 잘 통과하는지 확인합니다. 
EdithTrach 사용 도중에는 환자를 면밀하게 관찰하고 문제가 발생하면 

기도를 적절하게 보호해야 합니다. 

산소 치료 도중에는 산소 튜브가 꼬이지 않도록 EdithTrach를 배치해야 

합니다. 

위험 
일회용 제품은 재사용할 수 있도록 설계되지 않았습니다. 이 제품을 재사용할 

경우 교차 오염이 발생할 수 있으며 측정 정확도 및/또는 시스템 성능에 

영향을 미칠 수 있습니다. 또한, 세척, 멸균, 재소독 및/또는 재사용으로 인한 

물리적인 제품 손상이 오작동으로 이어질 수 있습니다. 

기술 데이터  

최소 Vt(ml) 60 

최대 Vt(ml) 1000 

무게(g) 6 

무용공간(ml) 16 

압력 강하, kPa(cm H2O)  

- 60l/min에서 0.02(0.2) 

환자에게 공급되는 수분(mg H2O/l)1 24.12 

수분 손실(mg H2O/l)1 13.52 

연결선  

- 환자 쪽 15 F 
 
1) VT 500 ml에서 측정됨 
2) 건조 가스(실내 공기 아님)로 테스트됨. 

주주문문  정정보보  
자세한 내용을 알아보려면 지역 판매 업체에 문의하거나 www.myAirLife.com 
을 방문하십시오. 
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AirLife™ EdithTrach, sekali pakai 
Petunjuk penggunaan 

Tujuan penggunaan 
EdithTrach adalah penukar panas dan kelembapan yang memindahkan 
panas dan kelembapan dari gas yang dikeluarkan oleh pasien ke gas yang 
dihirup. EdithTrach dimaksudkan untuk digunakan pada pasien yang 
bernapas secara spontan melalui tabung trakeostomi. 

Bahan  
Housing: Polipropilen (PP) 
Elemen HME: Plastik 

Tidak dibuat dari lateks karet alam. 

Petunjuk penggunaan 
Baca petunjuk ini dengan hati-hati sebelum menggunakan produk. 
a) Penutup dengan kemungkinan pengisapan 
b) Port oksigen 
c) Sisi pasien 
Hubungkan EdithTrach ke tabung trakeostomi. 
Untuk terapi oksigen, hubungkan tabung oksigen ke port oksigen EdithTrach. 
EdithTrach harus diganti setiap 24 jam, atau lebih sering sesuai keperluan. 
Shelf life: Maks. 3 tahun. Tanggal berakhir dicetak di kemasan. 

Kontraindikasi 
EdithTrach tidak boleh digunakan pada pasien yang menghasilkan sekresi 
berbusa di dalam saluran napas dan paru-parunya. 
EdithTrach tidak boleh digunakan pada pasien dengan volume tidal sangat 
kecil, misalnya neonatus atau anak yang berukuran sangat kecil. 

Tindakan Pencegahan 
Sebelum penggunaan, pastikan EdithTrach berfungsi dengan baik dan udara 
dapat mengalir dengan lancar. 
Selama penggunaan EdithTrach, pasien harus dipantau secara ketat dan 
pemeliharaan saluran napas secara baik harus dilakukan jika komplikasi 
muncul. 
Selama terapi oksigen, pastikan EdithTrach diposisikan sedemikian rupa 
sehingga tidak mengganggu tabung oksigen. 

Peringatan 
Produk sekali pakai tidak dirancang untuk digunakan kembali. Pemakaian 
ulang dapat menimbulkan risiko kontaminasi silang, memengaruhi 
keakuratan pengukuran dan/atau kinerja sistem, atau menyebabkan 
kerusakan fungsi yang disebabkan oleh kerusakan fisik pada produk akibat 
proses pembersihan, desinfeksi, sterilisasi ulang dan/atau pemakaian ulang. 

Data teknis  
Minimal Vt (ml) 60 

Maksimal Vt (ml) 1000 

Berat (g) 6 

Dead space (ml) 16 

Penurunan tekanan, kPa (cm H2O)  

- pada 60 l/mnt 0,02 (0,2) 

Kelembapan terhadap pasien (mg H2O/l)1 24,12 

Hilangnya kelembapan (mg H2O/l)1 13.52 

Konektor  

- sisi pasien 15 F 
 
1)  Diukur pada VT 500 ml 
2) Diuji dengan gas kering (bukan udara ruang). 

Informasi pemesanan 
Untuk informasi selengkapnya, silakan hubungi perwakilan penjualan 
setempat atau kunjungi www.myAirLife.com. 
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